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וְאֵ֛לֶּה1
И–эти
H0428

י רָאשֵׁ֥
главы

אֲבֹתֵיהֶ֖ם
отцов–их
H0001

ם וְהִתְיַחְשָׂ֑
и–родословие–их
H3187

הָעֹלִ֣ים
поднявшихся
H5927

י עִמִּ֗
со–мной

בְּמַלְכ֛וּת
в–царствовании
H4438

סְתְּא אַרְתַּחְשַׁ֥
Артахшашты

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ל׃ מִבָּבֶֽ
из–Вавилона
H0894

ס
[сетума]

И вот главы поколений и родословие тех, которые вышли со мною из Вавилона, в царствование царя 
Артаксеркса:

מִבְּנֵי2֤
Из–сынов

ינְחָס֙ פִֽ
Пинхаса
H6372

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Гершом
H1647

ס
[сетума]

מִבְּנֵי֥
из–сынов

אִיתָמָ֖ר
Итамара
H0385

דָּנִיֵּ֑אל
Даниэль
H1840

ס
[сетума]

מִבְּנֵי֥
из–сынов

דָוִ֖יד
Давида
H1732

חַטּֽוּשׁ׃
Хаттуш
H2407

ס
[сетума]

из сыновей Финееса Гирсон; из сыновей Ифамара Даниил; из сыновей Давида Хаттуш;

מִבְּנֵי3֣
Из–сынов

שְׁכַנְיָ֔ה
Шеханьи
H7935

ס
[сетума]

מִבְּנֵי֥
из–сынов

שׁ פַרְעֹ֖
Пароша
H6551

זְכַרְיָה֑
Зехарья

וְעִמּ֛וֹ
и–с–ним

הִתְיַחֵ֥שׂ
в–родословии
H3187

ים לִזְכָרִ֖
мужчин
H2145

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
и–пятьдесят
H2572

ס
[сетума]

из сыновей Шехании, из сыновей Пароша Захария, и с ним по списку родословному сто пятьдесят человек 
мужеского пола;

4֙ מִבְּנֵי
Из–сынов

פַּחַת֣
Пахат–
H6355

ב מוֹאָ֔
Моава
H6355

אֶלְיְהֽוֹעֵינַי֖
Эльехоэйнай

בֶּן־
сын–

חְיָה֑ זְרַֽ
Зерахьи
H2228

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

יִם מָאתַ֥
двести
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Пахаф-Моава Эльегоенай, сын Зерахии, и с ним двести человек мужеского пола;

מִבְּנֵי5֥
Из–сынов

שְׁכַנְיָה֖
Шеханьи
H7935

בֶּן־
сын–

יַחֲזִיאֵל֑
Яхазиэля
H3166

וְעִמּ֕וֹ
и–с–ним

שְׁלֹ֥שׁ
три–
H7969

מֵא֖וֹת
ста
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей [Зафоя] Шехания, сын Яхазиила, и с ним триста человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי6֣
И–из–сынов

ין עָדִ֔
Адина
H5720

עֶ֖בֶד
Эвед
H5651

בֶּן־
сын–

יוֹנָתָ֑ן
Йонатана
H3129

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

ים חֲמִשִּׁ֥
пятьдесят
H2572

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Адина Евед, сын Ионафана, и с ним пятьдесят человек мужеского пола;
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וּמִבְּנֵי7֣
И–из–сынов

ם עֵילָ֔
Эйлама

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Йешаягу

בֶּן־
сын–

עֲתַלְיָה֑
Атальи
H6271

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

ים שִׁבְעִ֥
семьдесят
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Елама Иешаия, сын Афалии, и с ним семьдесят человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי8֣
И–из–сынов

שְׁפַטְיָ֔ה
Шефатьи
H8203

זְבַדְיָה֖
Зевадья
H2069

בֶּן־
сын–

יכָאֵל֑ מִֽ
Михаэля
H4317

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

שְׁמֹנִ֥ים
восемьдесят
H8084

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Сафатии Зевадия, сын Михаилов, и с ним восемьдесят человек мужеского пола;

מִבְּנֵי9֣
Из–сынов

ב יוֹאָ֔
Йоава
H3097

עֹבַדְיָה֖
Овадья
H5662

בֶּן־
сын–

יְחִיאֵל֑
Йехиэля
H3171

וְעִמּ֕וֹ
и–с–ним

מָאתַ֛יִם
двести
H3967

וּשְׁמֹנָה֥
и–восемь–
H8083

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Иоава Овадия, сын Иехиелов, и с ним двести восемнадцать человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי10֥
И–из–сынов

ית שְׁלוֹמִ֖
Шеломита

בֶּן־
сын–

יוֹסִפְיָה֑
Йосифьи
H3131

וְעִמּ֕וֹ
и–с–ним

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ים וְשִׁשִּׁ֖
и–шестьдесят
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей [Ваания] Шеломиф, сын Иосифии, и с ним сто шестьдесят человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי11֣
И–из–сынов

י בֵבַ֔
Бевая
H0893

זְכַרְיָה֖
Зехарья

בֶּן־
сын–

בֵּבָי֑
Бевая
H0893

וְעִמּ֕וֹ
и–с–ним

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

וּשְׁמֹנָה֖
и–восемь
H8083

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Бевая Захария, сын Бевая, и с ним двадцать восемь человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי12֣
И–из–сынов

עַזְגָּ֔ד
Азгада
H5803

יוֹחָנָן֖
Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

הַקָּטָן֑
младший
H6997

וְעִמּ֕וֹ
и–с–ним

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ה וַעֲשָׂרָ֖
и–десять
H6235

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Азгада Иоханан, сын Гаккатана, и с ним сто десять человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי13֣
И–из–сынов

֮ אֲדֹנִיקָם
Адоникама
H0140

אַחֲרֹנִים֒
последние
H0314

וְאֵלֶּ֣ה
и–эти
H0428

ם שְׁמוֹתָ֔
имена–их
H8034

לֶט אֱלִיפֶ֖
Элифелет
H0467

יְעִיאֵל֣
Йеиэль
H3273

וּֽשְׁמַעְיָה֑
и–Шемаья
H8098

וְעִמָּהֶ֖ם
и–с–ними

ים שִׁשִּׁ֥
шестьдесят
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

ס
[сетума]

из сыновей Адоникама последние, и вот имена их: Елифелет, Иеиел и Шемаия, и с ними шестьдесят 
человек мужеского пола;

וּמִבְּנֵי14֥
И–из–сынов

בִגְוַי֖
Бигвая
H0902

עוּתַ֣י
Утай
H5793

]וזבוד[
[кетив]
H2072

)וְזַכּ֑וּר(
и–Заккур
H2139

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

ים שִׁבְעִ֥
семьдесят
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
мужчин
H2145

פ
[параша]
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из сыновей Бигвая, Уфай и Заббуд, и с ними семьдесят человек мужеского пола.

ם15 אֶקְבְּצֵ֗ וָֽ
И–собрал–их
H6908

אֶל־
к–
H0413

הַנָּהָר֙
реке
H5104

א הַבָּ֣
впадающей
H0935

ל־ אֶֽ
в–
H0413

א אַהֲוָ֔
Агаву
H0163

וַנַּחֲנֶה֥
и–расположились–лагерем
H2583

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֣
дней
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֑
три
H7969

ינָה וָאָבִ֤
и–осмотрел
H0995

בָעָם֙
народ

ים הֲנִ֔ וּבַכֹּ֣
и–священников
H3548

וּמִבְּנֵי֥
и–из–сынов

לֵוִ֖י
Леви
H3878

לאֹ־
не–
H3808

אתִי מָצָ֥
нашёл
H4672

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Я собрал их у реки, втекающей в Агаву, и мы простояли там три дня, и когда я осмотрел народ и 
священников, то из сынов Левия никого там не нашел.

ה16 וָאֶשְׁלְחָ֡
И–послал
H7971

זֶר לֶאֱלִיעֶ֡
за–Элиэзером
H0461

ל לַאֲרִיאֵ֡
за–Ариэлем
H0740

שְׁמַעְיָה לִֽ֠
за–Шемаьей
H8098

ן וּלְאֶלְנָתָ֨
и–за–Элнатаном
H0494

יב וּלְיָרִ֜
и–за–Йаривом
H3402

וּלְאֶלְנָתָ֧ן
и–за–Элнатаном
H0494

וּלְנָתָ֛ן
и–за–Натаном
H5416

וְלִזְכַרְיָה֥
и–за–Зехарьей

ם וְלִמְשֻׁלָּ֖
и–за–Мешулламом
H4918

ים רָאשִׁ֑
главами

יב וּלְיוֹיָרִ֥
и–за–Йояривом
H3114

ן וּלְאֶלְנָתָ֖
и–за–Элнатаном
H0494

ים׃ מְבִינִֽ
учителями
H0995

И послал я позвать Елиезера, Ариэла, Шемаию, и Элнафана, и Иарива, и Элнафана, и Нафана, и Захарию, и 
Мешуллама — главных, и Иоярива и Элнафана — ученых;

]ואוצאה[17
[кетив]
H3318

)וָאֲצַוֶּ֤ה(
и–повелел
H6680

אוֹתָם֙
им
H0853

עַל־
к–

אִדּ֣וֹ
Иддо
H0112

אשׁ ֹ֔ הָר
главе

בְּכָסִפְיָא֖
в–Касифье
H3703

הַמָּק֑וֹם
месте
H4725

וָאָשִׂימָה֩
и–вложил

ם בְּפִיהֶ֨
в–уста–их
H6310

ים דְּבָרִ֜
слова
H1697

דַבֵּר לְ֠
говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

אִדּ֨וֹ
Иддо
H0112

יו אָחִ֤
братьям–его
H0251

]הנתונים[
[кетив]
H5411

)הַנְּתִינִים֙(
нетинимам
H5411

בְּכָסִפְיָא֣
в–Касифье
H3703

הַמָּק֔וֹם
месте
H4725

בִיא־ לְהָֽ
привести–
H0935

לָ֥נוּ
нам

ים מְשָׁרְתִ֖
служителей
H8334

ית לְבֵ֥
для–Дома

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Элохим–нашего
H0430

и дал им поручение к Иддо, главному в местности Касифье, и вложил им в уста, что говорить к Иддо и 
братьям его, нефинеям в местности Касифье, чтобы они привели к нам служителей для дома Бога нашего.

יאּו18ּ וַיָּבִ֨
И–привели
H0935

נוּ לָ֜
нам

כְּיַד־
по–руке–
H3027

ינוּ אֱלֹהֵ֨
Элохим–нашего
H0430

הַטּוֹבָ֤ה
благой

֙ עָלֵי֙נוּ
над–нами

אִ֣ישׁ
человека
H0376

כֶל שֶׂ֔
разумного
H7922

מִבְּנֵי֣
из–сынов

י מַחְלִ֔
Махли
H4249

בֶּן־
сына–

לֵוִ֖י
Леви
H3878

בֶּן־
сына–

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

בְיָה֛ וְשֵׁרֵֽ
и–Шеревью
H8274

וּבָנָי֥ו
и–сыновей–его

יו וְאֶחָ֖
и–братьев–его
H0251

שְׁמֹנָה֥
восемь–
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
десять
H6240

И привели они к нам, так как благодеющая рука Бога нашего была над нами, человека умного из сыновей 
Махлия, сына Левиина, сына Израилева, именно Шеревию, и сыновей его и братьев его, восемнадцать 
человек;
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וְאֶת־19
И–
H0853

חֲשַׁבְיָ֔ה
Хашавью
H2811

וְאִתּ֥וֹ
и–с–ним
H0854

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Йешаягу

מִבְּנֵי֣
из–сынов

י מְרָרִ֑
Мерари
H4847

יו אֶחָ֥
братья–его
H0251

וּבְנֵיהֶ֖ם
и–сыновей–их

ים׃ עֶשְׂרִֽ
двадцать
H6242

ס
[сетума]

и Хашавию и с ним Иешаию из сыновей Мерариных, братьев его и сыновей их двадцать;

וּמִן־20
И–из–

ים הַנְּתִינִ֗
нетинимов
H5411

ן שֶׁנָּתַ֨
которых–дал
H5414

דָּוִי֤ד
Давид
H1732

וְהַשָּׂרִים֙
и–вельможи
H8269

לַעֲבֹדַ֣ת
для–служения
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

נְתִינִ֖ים
нетинимов
H5411

מָאתַ֣יִם
двести
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֑
и–двадцать
H6242

ם כֻּלָּ֖
все–они
H3605

נִקְּב֥וּ
названы

בְשֵׁמֽוֹת׃
по–именам
H8034

и из нефинеев, которых дал Давид и князья его на прислугу левитам, двести двадцать нефинеев; все они 
названы поименно.

א21 וָאֶקְרָ֨
И–объявил
H7121

ם שָׁ֥
там
H8033

צוֹם֙
пост
H6685

עַל־
у–

הַנָּהָר֣
реки
H5104

א אַהֲוָ֔
Агава
H0163

לְהִתְעַנּ֖וֹת
смириться

לִפְנֵי֣
перед
H6440

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохим–нашим
H0430

שׁ לְבַקֵּ֤
просить
H1245

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–Него

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

ה יְשָׁרָ֔
прямой
H3477

לָ֥נוּ
нам

נוּ וּלְטַפֵּ֖
и–детям–нашим
H2945

וּלְכָל־
и–для–всего–
H3605

ׁנוּ׃ רְכוּשֵֽ
имущества–нашего
H7399

И провозгласил я там пост у реки Агавы, чтобы смириться нам пред лицем Бога нашего, просить у Него 
благополучного пути для себя и для детей наших и для всего имущества нашего,

י22 כִּ֣
Ибо

שְׁתִּי בֹ֗
постыдился
H0954

לִשְׁא֤וֹל
просить
H7592

מִן־
от–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

חַיִ֣ל
войско
H2428

ים וּפָרָשִׁ֔
и–всадников

נוּ לְעָזְרֵ֥
помочь–нам
H5826

מֵאוֹיֵב֖
от–врага
H0341

רֶךְ בַּדָּ֑
в–дороге
H1870

י־ כִּֽ
ибо–

רְנוּ אָמַ֨
сказали–мы
H0559

לֶךְ לַמֶּ֜
царю
H4428

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

יַד־
Рука–
H3027

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Элохим–нашего
H0430

עַל־
над–

כָּל־
всеми–
H3605

֙ מְבַקְשָׁיו
ищущими–Его
H1245

ה לְטוֹבָ֔
к–добру

וְעֻזּ֣וֹ
а–сила–Его
H5797

וְאַפּ֔וֹ
и–гнев–Его
H0639

עַ֖ל
на

כָּל־
всех–
H3605

יו׃ עֹזְבָֽ
оставляющих–Его

так как мне стыдно было просить у царя войска и всадников для охранения нашего от врага на пути, ибо 
мы, говоря с царем, сказали: рука Бога нашего для всех прибегающих к Нему есть благодеющая, а на всех 
оставляющих Его — могущество Его и гнев Его!

וַנָּצ֛וּמָה23
И–постились
H6684

ה וַנְּבַקְשָׁ֥
и–просили
H1245

ינוּ מֵאֱלֹהֵ֖
от–Элохим–нашего
H0430

עַל־
об–

ֹ֑את ז
этом
H2063

ר וַיֵּעָתֵ֖
и–умолили
H6279

נוּ׃ לָֽ
нас

Итак мы постились и просили Бога нашего о сем, и Он услышал нас.

ילָה24 וָאַבְדִּ֛
И–отделил
H0914

י מִשָּׂרֵ֥
из–глав
H8269

הַכֹּהֲנִ֖ים
священников
H3548

שְׁנֵי֣ם
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֑
десять
H6240

בְיָה֣ לְשֵׁרֵֽ
для–Шеревьи
H8274

חֲשַׁבְיָ֔ה
Хашавьи
H2811

וְעִמָּהֶ֥ם
и–с–ними

מֵאֲחֵיהֶ֖ם
из–братьев–их
H0251

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десять
H6235
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И я отделил из начальствующих над священниками двенадцать человек: Шеревию, Хашавию и с ними 
десять из братьев их;

]ואשקולה[25
[кетив]
H8254

)וָאֶשְׁקֳלָה֣  (
и–отвесил
H8254

ם לָהֶ֔
им
H1992

אֶת־
[объект]
H0853

סֶף הַכֶּ֥
серебро
H3701

וְאֶת־
и–
H0853

הַזָּהָ֖ב
золото
H2091

וְאֶת־
и–
H0853

הַכֵּלִ֑ים
сосуды
H3627

תְּרוּמַת֣
приношение
H8641

בֵּית־
Дома–

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Элохим–нашего
H0430

֙ הַהֵרִי֙מוּ
пожертвовали

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царь
H4428

וְיֹעֲצָי֣ו
и–советники–его
H3289

יו וְשָׂרָ֔
и–вельможи–его
H8269

וְכָל־
и–весь–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэль
H3478

ים׃ הַנִּמְצָאִֽ
найденные
H4672

и отдал им весом серебро, и золото, и сосуды, — все, пожертвованное для дома Бога нашего, что 
пожертвовали царь, и советники его, и князья его, и все Израильтяне, там находившиеся.

ה26 וָאֶשְׁקֲלָ֨
И–отвесил
H8254

עַל־
на–

ם יָדָ֜
руку–их
H3027

סֶף כֶּ֗
серебра
H3701

כִּכָּרִים֙
талантов
H3603

ׁשׁ־ שֵֽ
шесть–
H8337

מֵא֣וֹת
сот
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֔
и–пятьдесят
H2572

וּכְלֵי־
и–сосудов–
H3627

כֶ֥סֶף
серебряных
H3701

מֵאָ֖ה
сто
H3967

ים לְכִכָּרִ֑
талантов
H3603

זָהָ֖ב
золота
H2091

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ר׃ כִכָּֽ
талантов
H3603

И отдал на руки им весом: серебра — шестьсот пятьдесят талантов, и серебряных сосудов на сто талантов, 
золота — сто талантов;

י27 וּכְפֹרֵ֤
И–чаш

זָהָב֙
золотых
H2091

ים עֶשְׂרִ֔
двадцать
H6242

לַאֲדַרְכֹנִ֖ים
дариков
H0150

אָלֶ֑ף
тысяча
H0505

י וּכְלֵ֨
и–сосудов
H3627

שֶׁת נְחֹ֜
медных

מֻצְהָ֤ב
полированных
H6668

טוֹבָה֙
добротных

יִם שְׁנַ֔
два
H8147

ת חֲמוּדֹ֖
драгоценных

ב׃ כַּזָּהָֽ
как–золото
H2091

и чаш золотых — двадцать, в тысячу драхм, и два сосуда из лучшей блестящей меди, ценимой как золото.

וָאֹמְרָ֣ה28
И–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

ם אַתֶּ֥
вы

דֶשׁ֙ קֹ֨
святыня
H6944

לַיהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ים וְהַכֵּלִ֖
и–сосуды
H3627

דֶשׁ קֹ֑
святыня
H6944

סֶף וְהַכֶּ֤
и–серебро
H3701

וְהַזָּהָב֙
и–золото
H2091

ה נְדָבָ֔
добровольное–приношение
H5071

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
отцов–ваших
H0001

И сказал я им: вы — святыня Господу, и сосуды — святыня, и серебро и золото — доброхотное даяние 
Господу Богу отцов ваших.

שִׁקְד֣ו29ּ
Бдите
H8245

וְשִׁמְר֗וּ
и–храните
H8104

ד־ עַֽ
пока–
H5704

תִּשְׁקְל֡וּ
взвесите
H8254

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

י שָׂרֵ֨
главами
H8269

הַכֹּהֲנִי֧ם
священников
H3548

וְהַלְוִיִּ֛ם
и–левитов
H3881

י־ וְשָׂרֵֽ
и–главами–
H8269

הָאָב֥וֹת
отцов
H0001

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

הַלִּשְׁכ֖וֹת
в–хранилищах
H3957

ית בֵּ֥
Дома

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Будьте же бдительны и сберегите это, доколе весом не сдадите начальствующим над священниками и 
левитами и главам поколений Израилевых в Иерусалиме, в хранилище при доме Господнем.
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30֙ וְקִבְּלוּ
И–приняли
H6901

הַכֹּהֲנִי֣ם
священники
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
и–левиты
H3881

ל מִשְׁקַ֛
вес
H4948

סֶף הַכֶּ֥
серебра
H3701

וְהַזָּהָ֖ב
и–золота
H2091

וְהַכֵּלִ֑ים
и–сосудов
H3627

יא לְהָבִ֥
отнести
H0935

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
в–Йерушалаим
H3389

ית לְבֵ֥
в–Дом

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Элохим–нашего
H0430

פ
[параша]

И приняли священники и левиты взвешенное серебро, и золото, и сосуды, чтоб отнести в Иерусалим в дом 
Бога нашего.

ה31 נִּסְעָ֞ וַֽ
И–двинулись
H5265

מִנְּהַר֣
от–реки
H5104

א הֲוָ֗ אַֽ
Агава
H0163

בִּשְׁנֵי֤ם
в–двенадцатый–день
H8147

עָשָׂר֙
десять
H6240

דֶשׁ לַחֹ֣
месяца
H2320

הָרִאשׁ֔וֹן
первого
H7223

לָלֶ֖כֶת
идти
H3212

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
в–Йерушалаим
H3389

וְיַד־
и–рука–
H3027

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Элохим–нашего
H0430

הָיְתָ֣ה
была
H1961

ינוּ עָלֵ֔
над–нами

נוּ צִּילֵ֔ וַיַּ֨
и–спасал–нас
H5337

ף מִכַּ֥
от–руки
H3709

אוֹיֵב֛
врага
H0341

ב וְאוֹרֵ֖
и–засады
H0693

עַל־
на–

רֶךְ׃ הַדָּֽ
дороге
H1870

И отправились мы от реки Агавы в двенадцатый день первого месяца, чтобы идти в Иерусалим; и рука Бога 
нашего была над нами, и спасала нас от руки врага и от подстерегающих нас на пути.

וַנָּב֖וֹא32
И–пришли
H0935

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
в–Йерушалаим
H3389

וַנֵּ֥שֶׁב
и–сидели
H3427

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֥
дней
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

И пришли мы в Иерусалим, и пробыли там три дня.

וּבַיּ֣וֹם33
И–в–день
H3117

י הָרְבִיעִ֡
четвёртый
H7243

ל נִשְׁקַ֣
взвешено
H8254

֩ הַכֶּסֶף
серебро
H3701

ב וְהַזָּהָ֨
и–золото
H2091

ים וְהַכֵּלִ֜
и–сосуды
H3627

בְּבֵי֣ת
в–Доме

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Элохим–нашего
H0430

ל עַ֠
на

יַד־
руку–
H3027

מְרֵמ֤וֹת
Меремота
H4822

בֶּן־
сына–

אֽוּרִיָּה֙
Урии

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְעִמּ֖וֹ
и–с–ним

אֶלְעָזָר֣
Элазар
H0499

בֶּן־
сын–

ינְחָס֑ פִּֽ
Пинхаса
H6372

ם וְעִמָּהֶ֞
и–с–ними

יוֹזָבָ֧ד
Йозавад
H3107

בֶּן־
сын–

יֵשׁ֛וּעַ
Йешуы
H3442

וְנֽוֹעַדְיָה֥
и–Ноадья
H5129

בֶן־
сын–

בִּנּ֖וּי
Биннуя
H1131

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левиты
H3881

В четвертый день мы сдали весом серебро, и золото, и сосуды в дом Бога нашего, на руки Меремофу, сыну 
Урии, священнику, и с ним Елеазару, сыну Финеесову, и с ними Иозаваду, сыну Иисусову, и Ноадии, сыну 
Виннуя, левитам,

ר34 בְּמִסְפָּ֥
По–числу
H4557

ל בְּמִשְׁקָ֖
по–весу
H4948

ל לַכֹּ֑
всего
H3605

ב וַיִּכָּתֵ֥
и–записано
H3789

ל־ כָּֽ
весь–
H3605

ל הַמִּשְׁקָ֖
вес
H4948

בָּעֵ֥ת
в–время
H6256

יא׃ הַהִֽ
то
H1931

פ
[параша]

все счетом и весом. И все взвешенное записано в то же время.
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בָּאִים35 הַ֠
Пришедшие
H0935

י הַשְּׁבִ֨ מֵֽ
из–плена

בְנֵֽי־
сыны–

ה הַגּוֹלָ֜
изгнания
H1473

יבוּ הִקְרִ֥
принесли
H7126

׀עֹל֣וֹת 
всесожжения

לֵאלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

ים פָּרִ֨
быков
H6499

שְׁנֵים־
двенадцать–
H8147

ר עָשָׂ֤
десять
H6240

עַל־
за–

כָּל־
весь–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэль
H3478

׀אֵילִ֣ים 
овнов

תִּשְׁעִי֣ם
девяносто
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֗
и–шесть
H8337

כְּבָשִׂים֙
агнцев
H3532

שִׁבְעִי֣ם
семьдесят
H7657

ה וְשִׁבְעָ֔
и–семь
H7651

י צְפִירֵ֥
козлов
H6842

את חַטָּ֖
за–грех

שְׁנֵי֣ם
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֑
десять
H6240

ל הַכֹּ֖
всё
H3605

עוֹלָ֥ה
всесожжением

לַיהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
[параша]

Пришедшие из плена переселенцы принесли во всесожжение Богу Израилеву двенадцать тельцов из всего 
Израиля, девяносто шесть овнов, семьдесят семь агнцев и двенадцать козлов в жертву за грех: все это во 
всесожжение Господу.

יִּתְּנ֣וּ 36 ׀וַֽ
И–вручили
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

דָּתֵ֣י
указы
H1881

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

֙ לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנֵי
сатрапам
H0323

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וּפַחֲו֖וֹת
и–наместникам
H6346

עֵבֶ֣ר
за–
H5676

הַנָּהָר֑
Рекой
H5104

וְנִשְּׂא֥וּ
и–поддержали
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָ֖ם
народ

וְאֶת־
и–
H0853

ית־ בֵּֽ
Дом–

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Элохим
H0430

ס
[сетума]

И отдали царские повеления царским сатрапам и заречным областеначальникам, и они почтили народ и 
дом Божий.
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